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TILL PORTRÄTTET

Jämte lifsmedelsfrågan intager kraft- och bränsle- 
frågan för närvarande främsta platsen bland vårt lands 
pä dagordningen stående spörsmål. Tack vare den 
lätta och bekväma import af stenkol från England och 
af mineraloljor från Amerika, som före kriget var oss 
möjlig, ha vi säkerligen hittills ägnat alltför litet upp
märksamhet åt möjligheterna att med tillhjälp af den 
tekniska vetenskapens framsteg utnyttja och utveckla 
de inhemska kraft- och värmekällor, som stå oss till 
buds i våra vattenfall, i våra torfmossar, i våra sten
kolsfält och oljeskiffertillgångar samt i våra skogars 
och trämassefabrikers affallsprodukter. Först när nö
den stod för dörren, blef det riktigt lif i ansträngnin- 
garne att med tillhjälp af dessa möjligheter bereda 
oss utvägar att äfven i detta afseende uppnå det re
lativa oberoende af utlandet, hvilket allt mer och mer 
visat sig vara vårt säkraste neutralitetsvärn. Många 
och goda insatser ha ock de senaste åren på detta 
område gjorts, men knappast någon, som äfven för 
förhållandena efter kriget lofvar mera än uppfinningen 
af den man, hvars bild i dag ses på första sidan, att 
ur aff al Isluten vid sulfittabrikerna utvinna sprit för tek
niska ändamål.

Gösta Ekström är född i Karlstad den 29 augusti 
1882 och son till konsistorienotarien därstädes Ludvig 
Ekström och hans maka Sofia Sandberg. Efter att ha 
genomgått en del klasser vid Karlstads högre all
männa läroverk vann han år 1897 inträde som elev 
vid Tekniska elementarskolan i Malmö, hvarifrån han 
utexaminerades år 1900. Han praktiserade sedan ett 
par år vid Lomma cementfabrik i Skåne för att där
efter fortsätta sina teoretiska studier vid Tekniska 
Högskolan i Darmstadt, från hvilken han år 1906 er
höll diplom som ingeniör.

Redan i Darmstadt hade hans intressen inriktats på 
sprittillverkningstekniken och efter utexaminationen 
fortsatte han 1906—07 sina experiment på detta om
råde å Carlsbergsbryggeriets berömda laboratorium i 
Köpenhamn. Dessa experiment gingo ut på att fa- 
briksmässigt framställa sprit ur sågspån och härpå ut
tog han äfven ett patent, för hvars tillgodogörande 
han lyckades intressera sin forne chef i Lomma, fram
lidne disponenten R. F. Berg i Limhamn. För åstad
kommande af ett bolag för ändamålet hänvände sig 
denne till numera likaledes hädangångne disponenten 
E. J. Ljungberg, som visserligen icke befanns villig 
att deltaga häri, men i stället inriktade den unge upp
finnarens håg på den nya bana, där han skulle vinna 
en afgörande framgång. Disponenten Ljungberg har 
själf skildrat de närmare omständigheterna härvid i 
ett föredrag i Nationalekonomiska föreningen år 1912.

“På en järnvägsresa mellan Storvik—Stockholm för 
ett par tiotal år sedan“, berättade han, “hade jag nöjet 
sammanträffa med ingeniör C. D. Ekman, som var 
den förste, som inom vårt land bcrjade med sulfit- 
cellulosatillverkning, nämligen vid Bergvik, ungefär 
samtidigt med professor Mitcherlichs arbeten i Tysk
land. Han meddelade mig, att han blifvit förbjuden 
utsläppa sulfitlut i Themsen och därför måste flytta 
den fabrik i London, för hvilken han var föreståndare, 
från den plats den hade till en annan. Han hade gjort 
försök att koncentrera luten oeh vidare bearbeta den 
och visade mig några prof på de produkter han lyc
kats framställa, däribland dextrin. Något år därefter 
reste jag till Berlin och besökte utgifvaren af Papier
zeitung, geheimerath Hofman, och rådgjorde med ho
nom om de försök för tillgodogörande af biprodukter 
ur sulfitlut, som voro utförda i Tyskland (sprit och 
garfämnen) samt om någon fabrik för utvinning af 
dessa produkter i stort redan existerade. Jag fick den 
nedslående upplysningen, att man öfvergifvit försö
ken, enär de ej visat sig lönande. I början på 1900- 
talet anmodade jag föreståndaren för fabriken i Skut-

FÖREGÄENDE SIDA.

skär, ingeniör Sixten Sandberg, att försöka med neutra- 
lisering af luten med kalk och därefter sätta luten i 
jäsning, då sockerarterna på det sättet borde kunna 
förvandlas till etylalkohol. Detta försök lämnade icke 
lofvande resultat, hvarför frågan fick hvila. Seder
mera kom professor Buchners med Nobelpriset be
lönade upptäckt, att sockerarter kunde öfverföras till 
etylalkohol utan lefvande ferment, om man till soc
kerlösningen tillsatte en vätska (enzym), i hvilken 
jäst lefvat. Detta gjorde, att jag, då jag senare er
höll bref från den bekante ingeniör R. F. Berg i Lim
hamn, i hvilket han erbjöd mig att ingå som delägare 
i ett bolag, som skulle bildas för att fabriksmässigt 
framställa sprit ur sågspån efter en af ingeniör Gösta 
Ekström utarbetad och patenterad metod, svarade, att 
jag icke var hågad deltaga i ett sådant bolag, men 
om ingeniör Ekström vore ledig och ville taga an
ställning hos Stora Kopparbergs Bergslags A.-B. för 
fortsättning af försöken att ur sulfitluten utvinna etyl
alkohol, vore jag villig antaga honom för ändamålet i 
fråga, hvilket anbud herr Ekström antog.“

Ekströms arbete visade sig ganska snart gifva goda 
förhoppningar och resultaten af laboratorieförsöken, 
ledde till, att Stora Kopparbergs Bergslags styrelse 
först beslöt bygga en fabrik vid Skutskär, se
dan utvidga densamma samt därefter bygga en fabrik 
äfven på Domnarfvets Pappersbruks sulfitfabrik. Vid 
tiden för disp. Ljungbergs föredrag (jan. 1912) var 
tillverkningen i dessa båda fabriker i full drift med 
en produktion af 8,000 liter 50-procentig sprit pr dag, 
motsvarande 2,4 mill, liter pr år. Kvaliteten af den 
tillverkade varan syntes, hvad renhet beträffade, fullt 
kunna jäm.öras med sprit af säd eller potatis. Destil- 
lations- och reningsapparater voro likaledes utarbe
tade af ingeniör Ekström i samråd med fabrikanten 
och det var enligt Ljungbergs uppgift tack vare de 
för ändamålet särskildt konstruerade reningsappara- 
terna, som det lyckats uppnå det goda resultatet.

Redan i sitt citerade föredrag framhöll Ljungberg,, 
den oerhörda nationalekonomiska fördelen icke blott 
för Sverige, utan äfven för andra länder att tillgodo
göra sig den nya metoden för att därigenom bespara 
alla de födoämnen, spanmål och olika slag af rotfruk
ter, som annars användas till bränvinsbränning, för 
människoföda och kreatursfoder. Synnerligen i ögonen
fallande blef detta under världskriget, då icke blott 
allt ätdugligt måste reserveras åt människor och djur, 
utan äfven sprit i stor utsträckning måste anlitas som 
ersättning för fotogén till motorbränsle, hvilket blef 
möjligt genom tillsats till spriten af benzol. Också 
fick det till patentets tillgodogörande stiftade aktie
bolaget Æthyl snart nog fullt upp att göra. Här i 
Sverige äro numera i gång utom de båda nämnda 
föregångsfabrikerna äfven fabriker i Bergvik och Göta 
(vid Lilla Edet), hvarjämte icke mindre än nio äro 
under byggnad, däribland vid Uddeholm och Vifsta 
varf. Är 1913 beräknades de svenska sulfitfabrikernas 
sammanlagda tillverkningskapacitet till omkring 65 
mill, liter sprit. Att utvecklingen i vårt land icke gått 
raskare, har till stor del berott på de svårigheter, som. 
beredts den nya tillverkningen af de intressen, hvilka 
varit förbundna med potatisbränvinstillverkningen.

Utanför Sverige har ingeniör Ekströms sprittillverk
ningsmetoder kommit till användning i synnerhet i 
Tyskland, men äfven i Schweiz och Amerika. Det är 
en verklig världsindustri, som nu är knuten vid inge
niör Ekströms namn.

Sedan år 1913 är Ekström verkställande direktör i 
A.-B. Æthyl; dessutom är han styrelseledamot i Fa- 
briksaktiebolaget Sulfitsprit, Handels A. B. Sulfitsprit, 
Allm. Svenska Kemiska A.-B., A.-B. Stämpelfabriken 
Standard och A.-B. Syrefast murning.

GÖSTA EKSTRÖM.
å

130 —



HVAR 8 DAG

7
?

i

FREDRIKA BREMERFÖR- 
BUNDETS NYA SÖMNADS- 

AKADEMI.
Öfverst: Den med den högre 
yrkesskolan förenade syateliern 
“Stoff och stilu. Yrkesskolan 
har dessutom sin egen atelier 
för den lägre kursens praktiska 

utbildning.
Därunder : Yrkesskolans högre 

kurs. Teoretisk lektion.

ländska tremastade moiorjärnfar- 
tyget Thalatta I, som befann sig 
i nödställdt läge ute i sjön ge
nom Vinga lotsars rådiga ingri
pande blef räddadt från säker 
förlisning.

Thalatta hade på ingående till 
Göteborg träffats i rodret af en 
mina, så att detta och propellern 
voro borta, akterspegeln intryckt, 
kajutan ramponerad och oljetan- 
karna för motorn söndersprängda. 
Vid den våldsamma explosionen 
hade den ena af fartygets två 

Fotos. Malmström, Stockholm. .niche : Hriinl Siltiiers/iarre. passagerare, köpman J. J. van 
den Römer från Amsterdam, som

Måndagen den 19 november invigdes Fredrika Bremerförbun- 
dets högre yrkesskola lör sömmerskor vid Norrlandsgatan 20 i 
Stockholm. Vid invigningen närvoro kronprinsessan med upp
vaktning jämte ett flertal intresserade damer. Invigningstalet 
hölls af fru Agda Montelius, som framhöll den nya skolans be
tydelse som ett led i förbundets sträfvan att höja kvinnan i socialt 
hänseende.

Den nya sömnadsakademien har tillkommit genom en insam
ling, för hvilken kronprinsessan ställt sig i spetsen. Äfven drott
ningen har ägnat sitt intresse för saken. Insamlingen och för
arbetet har ledts af en kommitté, som tillsvidare fungerar som 
interimstyrelse. De yrkesskolor för sömnad som hittills verkat 
äro Stockholms stads endags- och sexdagarsskolor, hvari eleverna 
emellertid icke hinna bli färdiga som själfständiga yrkesutöfvare.

En ateliér, ledd efter pedagogiska principer, har därför länge 
varit af behofvet påkallad. För ungefär ett år sedan tillkom ate- 
liern “Stoff och stil“, där just detta behof blef tillgodosedt, men 
likväl växte behofvet alltmera af verkligt dugliga arbetsledare för 
syateliérer, då sådana icke kunde utbildas enbart på “Stoff och 
stil“. Det var därför önskvärdt att höja de bästa elevernas yrkes
skicklighet än mera, och för att möjliggöia detta har Fredrika 
Bremerförbundets högre yrkesskola tillkommit. Ett 40-tal elever 
hålla f. n. på med att genomgå sömnadsakademiens olika kurser, 
som äfven omfatta mönsterkonstruktion, fackteckning, material
lära, verktygslära, bokföring och korrespondens samt samhällslära.
Till bild å sid. 143. *

Från Vinga lotsplats utanför Göteborg utfördes natten mellan 
den 20 och 21 november en vacker räddningsbragd, då det hol-

för tillfället befann sig instängd i kajutan, hvars trappa störtat 
in, aflidit troligen af skrämsel.

Från Vinga lotsplats hade vid de täta bloss- och raketsigna
lerna ute från sjön, som vittnade om att ett fartyg befann sig i 
nöd, en motorbåt omedelbart bemannats. Först efter 2 timmars 
färd nådde denna det redlöst drifvande fartyget och lyckades 
med oerhörda ansträngningar i det rådande mörkret och den 
våldsamma sjön få en tross öfver till haveristen. Olyckligtvis 
råkade trossen snart in i motorns propeller, hvarför lotsaina t. v. 
måste uppge sitt bogseringsförsök och sätta segel för återfärd 
till Vinga.

Vid 6 tiden på morgonen var emellertid lotsbåten klar för ny 
aktion. Thalatta dref nu med stark fart ned mot Nidingarnas 
farliga ref och hela besättningen gick vid motorbåtens framkomst 
med lifbälten på sig.

För lotsbåten förestod nu ett hårdt räddningsarbete. Som far
tyget låg tvärs på vind och sjö ville det oafbrutet drifva ned på 
lotsbåten vid dennes ansträngningar att få öfver en kabel. Sedan 
detta slutligen lyckats sprang denna vid ansträngningen i den 
svåra sjön och hårda vinden att stagvända fartyget, hvarför för
söken måste förnyas. Efter ännu någon timmes arbete, håxdt 
och mödosamt genom den kraft vind och våg få i detta ut mot 
hafvet vidöppna farvatten, hade lotsbåten lyckats i sitt värf och 
kunde vid 12-tiden på middagen öfverlämna haveristen åt Röda 
bolagets bärgningsångare Harald. Thalatta I är det första utanför 
Göteborg minsprängda fartyget, men det är icke första gången 
Vinga duktiga, påpassliga lotsar satt in hela sin sjömannaduglig- 
het och uthållighet på uppgiften att rädda människolif.
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N. J. 0. BLOMMÉR.
VÀR FÖRSTE FOLKLORE-MÀLARE. FOR HVAR 8 DAG AF AMANUENSEN G. THOMÆUS.

K licite: Beugt Üllfbeivparre.
DETALJ UR “UNGSVÄNNEN OCH ÄLFVORNA“.

I våra dagars förbistring och förvildning 
på konstens område gör det en riktigt 
godt i själen att få se ett gammalt konst
verk, en sådan skapelse, som man baia 
inte förstår “hvad det skall vara“, utan 
som också har något verkligt att säga 
en, något som lämnas kvar inom en och 
som man kan gömma. Allt som oftast 
ser man anordnade utställningar af äldre 
m stares taflor, som nu t ex. i Konst
akademien i Stockholm. Och alltid få 
dylika visningar sin t icksamma publik. 
En värdemätare på intresset för gammal 
konst har man ju alltid i konstauktio
nerna, där på senare tider sådana namn 
som Breda, Hilleström och Rosln nått 
priser, som verkligen måste anses au ni
veau med dyrtiden. Men utom dessa 
store letar man äfven fram andra mästa
re, mindre visserligen, men lika ärliga 
och lika svenska för det Och en af dem, 
som äro värda större rättvisa och erkän
nande, är N. J. O. BLOMMÉR.

Hans yttre data behöfva ej här uppre
pas. Trakten, där han 1816 föddes, Öfveds 
socken i Skåne, hör till de vackraste i 
detta landskap. Stora vidder med sling
rande åar och den blånande sjön med 
vaggande säf och gungande näckrosor, 
allt imamadt i mjuka bokskogsvågor, ge 
hvila åt ögat och ro åt sinnet. Lugn och 
harmoni är också det utmärkande för 
Blommérs konst. När han någon gång, 
som t. ex. i “Det betlehemitiska barna-

;
;

Ä

»

mordet“, försöker sig på en våldsam scen, verkar det hela 
oäkta, teatraliskt och uppställdt. Men så står Blommér 
också just i detta arbete sin franske lärare, Leon Cogniet. 
närmast. När han är sig själf, är han så äkta svensk, som 
ingen svensk konstnär före honom varit, och detta just 
därför, att det han sökte framställa var just det specifikt 
svenska, $et som under namn af myt och folksaga rufvade 
innerst inne i hvarje svenskt bröst.

Vi måste komma ihåg, att Blommérs tid var inte vår. 
Själf säger han (i bref till akademien den 20 nov. 1848), 
att han “hade en tidig bekantskap med dylika sagors upp
fattning å landsbygden“. När dimmorna från sjön sakta 
smögo in öfver de sanka ängarna, visste så godt som alla, 
att det var älfvorna, som sväfvade fram i ringlande dans; 
lade herden sig att sofva, kom högfolket fram och tittade 
nyfiket på den slumrande; reste vågorna sig till hot mot 
den sjöfarande, så var det “Hafsjungfrun, som dansande 
eller springande emellan vågorna bebådar blifvande storm 
åt sjöfarande“ (i bref till akad. den 28,okt. 1849), ja t. o. m 
årstiderna personifieras: “jag har nu . ? sökt att framställa 
en höstafton eller näcken förd af vågorna som Agirs dött
rar“ och “en vårmorgon eller dansande älfvor öfver en 
äng“, heter det i ett af Blommérs bref (Paris d. 13 juni 
1850). -,

Få konstnärer torde som Blommér haft sinne för natur 
skönheten. I ett 
bref till sin sys
ter Ulla säger 
han bl. a.: “Tyc
ker du ej det är 
härligt att en 
skön morgonskå
da den stilla frid, 
som härskar lik
som välsignande 
öfver jorden för 
oss människor 
Då kan sinnet 
ana det högstas 
outgrundliga och 
oändliga mild
het, som så in
nerligt låtermän- 
niskan erfara det 
gudomligas när
varo, och det re
naste i männi-

Efler fotografi' HAFSJUNGFRUN.
I enskild ägo i Göteborg, Ej förut reproducerad.

skosinnet längtar 
att få omfamna 
eller fatta det 
kärieksrikaste af 
allt“. Blommér menade, att de ämnen han valde, borde liksom omfamnas af naturens allt
betvingande skönhet; han ville “framställa det ideala med naturen“, och då var det hans för
hoppning, att “våra nordiska sagor kunde öppna ett nytt fält för den bildande konsten, rikt 
på olika föreställningar och andliyt genom det poetiska sambandet mellan människan och na
turen. Den nyare konstens riktning visar sträfvandet att icke allenast framställa människan 
sådan den är utan äfven det, som står i förening med henne eller naturen i alla dess enskild

Reliefporträtt af N. J. O. BLOMMÉR. 
F. 1816. f 1853.

Utfördt af J. P. Molin.

heter... Med samma riktning i och för Sverige tror jag att uppfattningen af våra sagor och 
berättelser för målning sluter sig ganska väl tillsammans“. Många andra exempel på hans 
goda vilja att skapa en verkligt nationell konst skulle kunna framdragas, men utrymmet 
tillåter det ej. Forts, å sid. 144.
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AUGUSTE RODIN +.

BH.

MONUMENTET ÖFVER VICTOR HUGO, på sin tid refuseradt, nu uppställdt i Palais 
Royal’s trädgård. Ett af Rodins yppersta verk.

JEJler porirau.

AUGUSTE RODIN, 
samtidens störste bildhuggare.

F. 1840. + 17 nov.

■

——
ar

I

Tidigt pä morgonen den 17 november spreds öfver 
Frankrixe sorgebudet att Auguste Rodin var död. 
Den samtida franska kulturens största märkesman 
hade upphört att verka för den konstnärsgärning som 
gjort hans fosterland ett stort och äradt rykte rikare.

För nordbon är Rodin hufvudsakligen ett berömdt 
namn. I Sverige finnas inga af hans mera represen

tativa arbeten med undantag för Tänkaren (Le penseur), 
som äges af prins Eugén, och som på sin fridlysta 
plats på Valdemarsudde är otillgänglig för allmän
heten. Besökarna af den franska utställningen T Na
tionalmuseum i Stockholm våren 1917 kommo äfven 
i tillfälle att se ett af denna utställning, allra märk
ligaste verk: Rodins geniala porträttbyst af Henri 

Rochefort. Från

N. J, O. BL0MMËR: “Näcken och Ägirs döttrar“ i Nationalmuseum.

samma museums 
fasta samlingar er
inrar man vidare 
bysten af Victor 
Hugo, en konven
tionell och tämli
gen intetsägande 
förstudie till hans 
stora bekanta min
nesmonument i Pa- 
lais-Royal öfver den 
i ett uppmärksamt 
lyssnande försjunk- 
ne diktaren Hugo, 
skildraren af natu
rens tystnad och 
storm, höghet och 
elände som ingen 
annan. Men detta, 
plus det som man 
kan ha sett i pri
vata gallerier och i 
reproduktion ger 
endast ett otill
fredsställande be
grepp om en konst- 
närsgärning, som 
räckt till för ett 
flertal af Europas 
större städer och 
om den originella, 
mångsidiga person- 

Forts. ä sid. 141.
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Fui». Itanmn, Malmö. A liehe : Jteniit ."'itn.erspurr^.
DEN HÖGTIDLIGA JORDFÄSTNINGSAKTEN EFTER LEKTOR E LINDAHL I 

S:T PETRIKYRKAN I MALMÖ DEN 19 NOVEMBER.

5

tà > MU

Foto. Elf ett, Kphmn. 
KYRKOHERDE-INSTALLATIONEN I 
SVENSKA GUSTAFS-KYRKAN I KÖ
PENHAMN, förrättad af ärkebiskop

Söderblom.

Såsom i senaste numret af H. 8. D 
i korthet omnämndes har ärke
biskop N. Söderblom nyligen be
sökt Köpenhamn i och för visita
tion samt installerande af Svenska 
Gustafsförsamlingens nye kyrko
herde E. A. Boman. Vid dennes 
högtidliga invigning till ämbetet, 
som försiggick söndagen den 18 
nov. i närvaro af bl. a. svenske 
ministern i Danmark, Günther, ge
neralkonsul Karlson och danske 
kyrkoministern Poulsen, assistera
des ärkebiskop Söderblom af Själ
lands biskop Ostenfeld.

I samband med insamlingen till 
reformationens jubileumsgäfva ha
de generalkonsul Karlson donerat 
ett belopp af 320,000 kr. att fram
deles komma Gustafsförsamlingen 
till godo. Slutligen hade till den 
planerade Victoriastiftelsen i Kö- 
penham skänkts 110,000 kr. dels 
frän Sverige, dels frän Köpenhamn.

Jordfästningen af Malmö stads
fullmäktiges ordförande, lektorn, 
fil. d:r Edward Lindahl ägde un 
der gripande sorgehögtidligheter 
och under ett utomordentligt stort 
deltagande frän såväl skolor, kor
porationer, samfund, ordnar och 
enskilda rum den 19 nov. i S:t 
Petri kyrka i Malmö. Jordfäst
ningen förrättades af pastor Ly
sander. Vid grafven ägde en hög
tidlig akt rum då frimurarbröder 
bildade kädja för att enligt ordeus 
ritual bjuda den hänsofne brodern 
ett sista afsked.
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AVISST, JAVISST! Hon är vacker, hon 
har stil, hon är chic och ensam i sitt 
slag. Men ändå är hon bara en docka, 
af glas, vax och metall skulle man 
tro — ett underbart väl utfördt fili- 
gransarbete.

Mannen midtemot mig skakade på 
hufvudet. En gång, två, tre, fyra

gånger. Han öppnade också munnen för att säga nå
got men ångrade sig och blef sittande tyst. Cigarettens 
blåhvita, mjukt böljande arabesker drogo upp mot 
hans ansikte och höljde det stundtals i en lätt, genom
skinlig dimma. — Solskenet flöt in genom det stora 
fönstret och utanför låg ett stycke af Stockholm. 
Strömmen, slottet och närmast oss, det vill säga utan
för det kafé där vi sutto, gatan med några droskautos 
i väntan. Och det var där den bekanta skådespeler
skan nyss gick förbi med sin högbenta, magra rashund 
hvars förfäder voro lika noggrannt stamboksförda som 
hans ägarinnas omsorgsfullt dolda.

— En docka, en docka. Eller om du så vill en 
staty. Ingenting annat!

Jag lutade mig tillbaka i den låga, skinnklädda 
klubbstolen. Det slog mig då att mannen midt emot 
mig blifvit mycket blek. Jag undrade öfver det och 
tänkte ett ögonblick att det kanske berodde på att 
han en gång känt den vackra skådespelerskan som 
lockat oss till några repliker mellan kaffet och det 
första glaset gulskimrande likör. Men så slog jag 
bort det. Han hade först för ett par veckor sedan 
kommit tillbaka till hemlandet efter att ha lefvat ett
dussin år eller mer ute på kontinenten. Han kände 
henne säkert inte. Blef han blek fanns väl någon 
annan orsak, ett minne som plötsligt steg ut från det 
mörkrum där det spärrats in, en idéassociation som 
förgyllde upp det närvarande en smula, någonting 
som alls inte angick mig.

Det förflöt några minuter under hvilka ingen af oss 
talade. Langenberg — det är inte hans verkliga namn 
men jag kommer att använda det i det följande — 
satt och såg ut på det skiftande solglittret öfver gatans 
förbigående, unga män af nya tidens morska och 
amerikaniseradt brådtoma typ, gamla åldringar som 
stannade och med käppen petade undan en bortslängd 
tom cigarettask som upprörde deras ordningssinne, 
skolflickor med slängande linflätor, äldre, feta damer 
som andades tungt och inte hade långt kvar till tid
ningarnas summariska notis: plötsligt död af slag, unga 
kvinnor som saktade gången och — tyckte jag mig 
uppfatta — mötte Langenbergs blick och sedan plöts
ligt sågo ut mot S*römmen på andra sidan.

Så vände han sig om mot mig.
— Docka! Staty! De kan se så ut... Men det 

Einns mycket under ytan! Om du tillåter kan jag 
berätta något.

Åh, ändå ett minne! tänkte jag för mig själf och 
nickade åt honom att börja.

— Det var... ja, det är några år sedan nu, i en 
stad på kontinenten. En af de riktigt gamla, en af de 
äldsta rent af, med speglande kanaler och allsköns 
ålderdomlighet omväxlande med modärnt och nytt. 
Jag bodde där på ett af de största hotellen, hade 
ingen sysselsättning, umgicks med endast några få 
vänner, gick för öfrigt ensam. Det var vår där den 
gången som det är här nu. Och när de breda, bu- 
kiga pråmarna stakades fram genom kanalerna voro 
de lastade med blommor hvilkas söta lakritsdoft fyllde 
luften. Ja, du känner nog själf igen den staden...

Det gjorde jag. En gång för länge sedan var jag 
själf där, såg blommorna och drog in deras doft.

— Det gick mig som det ofta går dem som resa 
mycket, jag blef slaf under mina vanor. Hvarje mor
gon gick jag ner till närmaste kanal och stod en

AF IVAN BJARNE.

stund och såg på dess rörliga, färgstarka lif. Sedan 
tog jag en omväg hem till hotellet och lunchen. Vid 
en af de. små gator jag då passerade låg en liten 
kyrka, mycket gammal, mycket grå och lika märk
värdig som alla andra kyrkor i detta gamla land. 
Dit gick jag in och stod alltid några minuter, ofta 
längre, en halftimme eller så, och lät de mångfärgade 
fönsterna sila ned sitt ljus öfver mig. Jag är inte 
öfverdrifvet religiös, dessutom tillhörde inte denna 
kyrka det religionssamfund där jag är en högst passiv 
medlem. Men denna lilla stund hvarje dag, helgad 
åt stillheten, åt melankoliska drömmar och abstrakta 
meditationer, gjorde mitt iif på något sätt rikare, 
mera berättigadt; den ursäktade, tyckte jag, några af 
de synder jag som alla andra begick med ett leende 
kring munnen och en cigarrett i handen.

—- Det var vid denna tid jag träffade Lorenza. Hon 
var just det som du nyss sade om den unga skåde
spelerskan: docka, staty, idel metall, vax och så 
vidare.

Langenbetg reste sig upp och gick ett par steg 
fram och tillbaka. Han kunde godt göra det. Kaféet 
var tomt, ingen observerade honom. Så satte han 
sig igen och fortsatte sin berättelse.

— Nej, Lorenza var hvarken metall eller vax. Hon 
var porslin. Inte med den ostindiska, djupt blå fär
gen, utan Sèvres-servisens blanka och hårda grädd- 
glans, en porslinsdocka i speglande siden och med 
de mest utsökta små händer jag någonsin sett. Hen
nes mun var röd, en smula för röd kanske mot det 
hvita skinnet, och det dröjde ett par veckor innan 
jag upptäckte att dess karmin inte förskref sig från 
Roget et Gallet. Hennes ögon voro blå, kallt, isigt blå.

Hon var den vackraste kvinna jag någonsin sett. 
Också den mest liflösa. Hon tycktes verkligen ingen 
själ ha. Hon log aldrig. Och du vet, då en kvinna 
inte 1er bli vi män så ifriga på att försöka få henne 
till det. Vi var ett halftjog som försökte utan att 
lyckas. Inom loppet af en månad troppade den ena 
efter den andra af, försvann till klubbar och natt
restauranger. Till slut var endast jag och baron Ni- 
ville kvar. Jag ännu ganska ung men med en för
mögenhet som inte ens förtjänade att nämnas sam
tidigt som baronens tio stora fabriksanläggningar, 
tjugu slott och trettio oceangående lastdragare.

Men ändå...
Lorenza log aldrig. Det såg ut som om ingen af 

oss två skulle lyckas sätta fingret på hennes själ — 
om den nu fanns till, så som jag älskar att tänka 
mig en vacker kvinnas själ, och inte, äfven den, var 
kall och hård glasyr. *

En morgon kom jag gående nere vid kanalen. Mor
gonsolen, gnistrande och klar, båtlasterna med blom 
mor, folklifvet, den stämning af fest och glädje som 
låg öfver staden, allt kom mig att spänna bröstet 
och känna mig lycklig öfver att lefva. Dessutom 
tänkte jag på Lorenza. På en middag dagen förut 
hade jag inbillat mig att läpparnas röda båge darrat 
en smula. Så! Tätt förbi mig kom hon åkande i sin 
höga engelska gigg. Hon satt som vanligt orörlig 
och såg stelt framför sig. Naturligtvis följde jag efter. 
Jag minns att jag undrade öfver att icke alla de män
niskor som fyllde den smala gatan slöt upp som en 
hedersvakt efter den röda giggen med dess svart
klädda dockdrottning och löjligt högtidliga negerkusk 
i turkosblått livré. Jag hade inte stort besvär att 
följa. Giggen körde långsamt inåt en af de otaliga 
små gränder som mynnade ut i kanalgatan och där 
stannade den utanför en liten kyrka, nästan lika gam
mal och grå som den jag själf brukade besöka på 
hemvägen.

Langen berg bröt tvärt af.
Forts, å sid. 141.
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NORDENS 3-KONUNGAMÖTE I KRISTIANIA.

♦

Efter portratt- 

HAAKON VII.
Konung af Norge.

det, att konung Gustaf V 
nu för första gången efter 
upplösningen af unionen 
mellan Sverige och Norge 
besöker den norska huf- 
vudstaden. Det är tec
ken, att minnet af forna 
strider nu är utplånat 
ärda till första spåret af 
misstämning. Efter hvad 
kändt är, kan det också 
antagas, att Kristianias 
befolkning äfven i det 
yttre bereder sig att gifva 
uttryck åt den särskilda 
glädje den känner öfver 
utvecklingen af förhållan
dena mellan den skandi
naviska halföns båda folk

foto. norman. Stockholm

GUSTAF V. 
Konung af Sverige.

Med synnerlig fägnad 
erforo Nordens folk, att 
Nordens tre monarker, åt
följda af sina stats- och 
utrikesministrar, för tredje 
gången under detta krig 
skola mötas, denna gång 
i Kristiania.

Det är för andra gån
gen ett nordiskt tremo- 
narksmöte äger rum på 
norsk mark. Förra gån
gen var år 1101 i Kong- 
helle i det numera sven
ska Bohuslän, där då Mag
nus Barford, Inge och 
Erik danakonung möttes. 
“Det var mäns tal,“ he
ter det, “att mera höf-

CHRISTIAN X.
Konung af Danmark.

Foto. Sonne, Köpenhamn.

dinglike män än de alla och åt de känslor den
voro hade man icke sett. Kung Inge var störst och 
kraftigast och han tycktes ärevördigast, kung Magnus 
syntes käckast och hurtigast, men kung Erik var allra

svenska Konungens storsinta uppfattning af sina plik
ter som nordisk monark hos dem framkallat.

Sin största betydelse har emellertid monarkmötet
fagrast; men alla voro de sköna och högvuxna män, 
af jävt utseende och vältaliga.“

Beskrifningen kan väl passa in också på de tre 
monarker, som nu 816 år senare skola sammanträda 
i gamla Oslo. Nu som då gäller det ett fredsmöte 
Nordens riken emellan och en särskild betydelse för

därigenom, att det ännu en gång markerar de tre 
nordiska staternas orubbliga beslut att stå som en 
man vid häfdandet af sin själfständighet och obrotts
liga neutralitet under nu pågående världskrig. Där
med skola de röster, som talat olycksbådande ord 
om möjligheten af en olika handelspolitisk oriente-

Forts’ å sid. 141.
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FRÅN SYD- OCH VÄSTFRONTERNA.

Efter fotografier. Kliché : Bengt SV.fvernparre.

i
- **X

ITALIENSKA KRIGSFÅNGAR FRÅN 
DE SENASTE STRIDERNA FÖRAS 
BORT. I bakgrunden en hel krigs ma

terialpark som tyskarna eröfrat.
Enligt till anhöriga ingånget meddelan

de har tjänstemannen i Svenska handels
kammaren i London hr Eskil Stromwall 
den 17 okt stupat på engelska fronten i 
Frankrike. S., som var bördig från Gö
teborg, kom efter afslutad kurs vfd Han
delsinstitutet år 1916 till London, där han 
efter förberedande anställning hos en bro
der öfvergick till handelskammarens tjänst. 
Han hade en helt kort tid tillhört engel
ska fältarmén, då han på slagfältet bort
rycktes af döden endast 19 år gammal.

E. STROMWALL, GÖTEBORG, stupad 
d. 17 okt. vid engelska fronten i Frank

rike vid 19 års ålder.
T. v.: FRANSKA GRENADIERER FÄR
DIGA TILL STORMANLOPPET VID 
CHEMIN-DES-DAMES, ett anfall som 
resulterade i en be-tvdande framgång 
för de beundransvärdt tappra och sega 

franska trupperna.
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KRONPRINS RUPPRECHT AF BAYERN, 
högste befälhafvare öfver de tyska trup

perna i Flandern.
Efter ett i dessa dagar taget porträtt.

Vidst. bild: NY TYP AF BALLON-CAPTIF 
VID TYSKA ARMËERNA.

VÄRLDSKRIGET.
Deltagarna i den stora kraftmät

ningen synas nu oåterkalleligen mer 
och mer glida hän mot en allmän 
trötthetsfebers kritiska skede. Symtomerna visa sig öf- 
verallt, ehuru endast mer och mindre framträdande 
— dels i gentemot det skeende revolutionära hand

lingar och tankar, dels i djup, allmän modlöshet och 
intensiv fredslängtan. Ryssland har i detta afseende 
varit föregångslandet En tid enadt och bedöfvadt af

GENERALFÄLTMARSKALK VON HINDENBURG MED GENERAL LUDENDORFF OCH HELA OPERATIONSAFDELNINGEN 
VID HANS GENERALSTAB. Efter en senaste fotografi.

1 
f 
«I
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25,000 MAN AMERIKANSKA TRUPPER, AFSEDDA FÖR DELTAGANDE I STRIDERNA VID VESTFRONTEN I FRANKRIKE. 
DEFILERA GENOM NEW YORK INFÖR 2 MILL. MÄNNISKOR, mottagna med utomordentlig entusiasm. Vid passerandet af 

“Union league club“ vid 5:te aveny en.

♦

M

-tu.

< *,

■»

T

krigets narkos, men småningom uppvaknadt till den 
förfärliga sanningen, lär det icke heller vidare komma 
dn under makten af dess trollformel.

Huruvida det nu skall lyckas bolschevikerna att 
■uppnå separatfreden och återställa ordning efter den 
stora militära, ekonomiska och sociala riksbalansen, 
•eller om det blir general Kaledin som med sina 
kosacker skali inleda ett nytt välde, eller om det åter
igen blir en ny kraft som skall stiga 
upp som ledare för Rysslands fram
tida öde, därom vet man ännu in
genting med visshet.

I Italien på bergfronten Feltre- 
.Asiago råder relativt lugn, medan 
på den cirka 15 km. längre ned 
mot slätten belägna flodfronten ita- 
lienarne, under tappra eftertrupps- 
■strider långsamt prässats tillbaka 
bakom Piave. Tyrolskaoch würtem- 
■bergska trupper ha dessutom med 
nya lyckade anfall mellan Brenta 
■och Piave ytterligare betonat denna 
trakts aktualitet för de förbundnas 
närmaste krigsmål. Men öfver huf- 
vud är det påfallande att offensiven 
därnere mattat af mot den bety
delsefulla stillheten före en af- 
görande storm. Enligt meddelande 
är vidare den en gång så populäre 
krigsifraren Gabriele d’Annunzio 
försvunnen från sitt hem, och tan
ken kommer osökt att detta för
svinnande möjligen står i samband 
med på sistone minskad populari
tet.

Såsom en direkt följd af Lloyd Georges besök och 
uppmärksammade tal i Paris kommer det nya krigs
rådets första manöver: den på västfronten mellan 
Arras och S:t Quentin igångsatta offensiven mot Cam
brai. Vid det i stor stil företagna anfallet, som 
skedde under betäckning af talrika pansarautomobi- 
ler, trängde engelsmännen till ett djup af 6 och 7 km. 
in i tyskarnas ställningar, eröfrade en del byar och 

andra befästa ställningar, hvarjämte 
skotska trupper kunna rapportera 
inhöstandet af 500 fångar.

Vidare har Tyskland låtit prokla
mera en sådan utvidgning af spärr
zonen att fr. o. m. den 23 novem
ber all tillförsel till England väster
ifrån skall täppas. Sannolikt kom
mer denna skärpning af u-båtskriget 
som svar på de utmanande krigstal 
som på sistone hållits å Englands 
vägnar af Lloyd George och å Frank
rikes af konseljpres. Clemenceau.

I Finland är visserligen storsträj- 
ken afblåst men den där rådande 
anarkien har snarare till- än aftagit.

Englands befälhafvare i Mesopotamien, 
general Maude har efter en kortare tids 
sjukdom aflidit den 18 november.

Ryktbar sedan den lyckade eröfringen 
af Bagdad den 12 mars 1917 samt åter- 
eröfrandet af det ett år tidigare kapitule
rande Kut-el-Amara hade general Maude, 
tillhörande en framstående brittisk officers- 
släkt, äfven före krigsutbrottet utmärkt sig 
i ett flertal strider under boerkriget.

General Maude var född år 1864. Till 
hans efterträdare har utnämnts general R. 
Raine Marshall.

GENERALEN, SIR F. S. MAUDE, 
Bagdads eröfrare, har i dagarne aflidit.
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W® VECKANS RORTRÄTTGALLEM

A. KEILLER. 
Bruksägare. — Göteborg.

85 år 26 Nov.

W. T. EWERT. 
Grosshandlande. — Göteborg.

75 år 25 Nov.*

R. MACFIE.
F. d. Disponent. — Ulvesund, 
Ljungskile. — 75 år 3 Dec*

K. F. HEIJKENSKJÖLD. 
Brukspatron. — Stämshöjden 

60 år 25 Nov.

E. SJÖBERG.
Justitiekansler. - Stockholm.

65 år 16 Nov.*

S,J. H. ZETTERSTRAND. 
Öfverste. — Strängnäs.

Nyutnämnd inf.-brigadchef*

C. A. P. A-.SON SJÖGREEN. 
Nyutnämnd öfverste och chef 

f. Lifreg. gren*

H. PETERSON. 
Bandirektör. — Göteborg.

50 år 20 Nov*

A. HAHR.
Nyutnämnd professor v. Up

sala uni v*

J. A. NILSSON. 
Borgmästare. — Skara.

60 år 27 Nov.*

1

F. BERGQVIST. 
Kontr.-prost. Kyrkoherde.

Sandsjö. — 50 år 25 Nov.

J. A:SON HARTVIG. 
Prov.-läkare. — Borås.

50 år 2 Dec.*

E. MYHRMAN f.
F. d. Byråchef. — Stockholm.

F. 24. f 8 Nov*

C. L. DANIELSSON f.
F. d. Bruksdisponent. Stock

holm. — F. 45. f 15 nov.*

A. HÖGLUND f.
F. d. Godsägare o. Komm.-ordf. 

Sthlm. — F. 59, f 19 nov.

P. H. NORBERG f. 
Bruksägare. — Björå bruk.

F. 63. f 6 Nov*

* Data à nästa sida.
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WILHELM EWERT. Grund, o. inneh. pâ sin tid firman W. T. E. i Gö
teborg. Kassaförv. i Chalmers tekn. läroanst. o. i J. F. Dicksons stift. 
Styr.-led. i Kjellbergska flicksk., på sin tid led. af styr. f. Göteb. E. bank 
o. Göteb. o. Boh. läns sparb. Ridd. C. XHI-ord.

ROBERT MACFIE. F. i Skottland; är skaparen af den bekanta o. myc
ket freqventerade badorten Lyckorna (Ljungskile) som ursprungligen en
dast var en “kohage“ och sedan 77 omdanats till hvad den nu är Var 

• ordf, i styr. f. Lyckornas badort frän dess början till omkr. 1900. Pä sin 
tid ordf, i komm.-nmd o. stämma. Inom sin ort och icke minst bland 
badortens mänga sommargäster åtnjuter Macfie en stor popularitet. Är 

•numera bosatt å egend. Ulvesund vid Ljungskile.
EMIL SJÖBERG. Stud. 70, hofr.-ex. 75, v. hfd. 78, fisk, i Sv. hofr. 84, ass. 

86; rev-sekr., tf. 88, konst. 91, ord. 92; tf. just.-kansl. 95; exp-chef i Landtf- 
dep. 98, just.-kansler 99. Ordf, i komm.-f. rev. af aktiebol.-lagen 05. 
Komm. m. st. k. N. O.

STEN ZETTERSTRAND. F. 61, uljtn. v. Lifreg. gren. 82, löjtn. v. Gen - 
■stab. 95, maj. der 03, öfv. Ijtn. v. Söderm. reg. 09, dess öfverste o. chef 
sedan 10. I dagarne utn. t chef f. 8:e inf. brigaden.

CARL SJÖGREEN. F. 68, uljtn. v. F. Lifgren. reg. 89. Ijtn. v. Gen. stab. 
99, kapt. v. Kalm. reg. 07, öfv. Ijtn v. Gen. stab. 12, öfverste der o. chef 
•f. krigshist. afd. sedan 15. I dagarne utn t. öfverste o. sek. chef f. 
Lifreg. gren.

HJALMAR PETERSON Afg.-ex. fr. Tekn. högsk. 91, anst. v. Stat, jrnv.- 
■byggn. s. à., baning. 1900, bandir. sedan 14.

AUGUST HAHR. F. 68, stud. 88, fil. d:r 98, doc. i konsthist. v. Ups. univ. 
01, i Lund 09, ånyo i Ups. sedan 14. Förordn. som lär. o. exam, i konst
hist. i Lund, senare i Upsala. I dagarne enhälligt kallad t. professor i 
konsthist. m. konstteori v. Ups. uuiv. hvarå K- M:s utnämning omedelbart 

-väntas. Hed.-led. af Västml.— Dala. nat. i Upsala. Utg. ett stort antal 
konsthist. arb. af hvilka tre belönats m. vetenskapi pris.

AUGUST NILSSON. Stud. 81, hofr.-ex. 85, e. o. not. G. hofr. 86, rådman 
ii Skara 89, borgmäst. der 12. Ombman i länets sparb. 89—13 i Skarab. e. 
bank 92—12; stvr.-led. i Skarab. läns städ, hyp.-fören. 09. Led. af fattigv.- 
styr , v. ordf, i styr. f. byggn.-nmd. Landstingsman sedan 15.

JÖNS HARTVIG. Stud. 88, med. lic. 96, prakt, läk. i Grenna 96—98, tf. 
stadsläk. der 97—98, stadsläk. i Hjo 98—15, sedan sistn. är prov.-läkare i 
Borås distr.  

ENGELBRECHT MYHRMAN f- Bokh. i Jernkont. 53, byråch. i Arméns 
pens.-kassa 77, rev. i Stockh. stads brandförsäkr.-kont. s. à.

CARL DANIELSSON f. Afg.-ex. fr. Filipst. bergssk. 68, ing. v. Bofors 
jrnvk 74, disp. der 82—93, disp. f. Uddeholms a.-b. 94—13, dess styr.-ordf. 
sedan 94. På sin tid styr.-led. i Verml. hyp.-fören., Verml. e. bank, Oxelö
sunds jrnvk a.-b., Nordm.-Klarelfvens jrnv. a.-b., Storfors bruks a.-b, äfven- 
som kommunalordf, landstingsman o. lekmannaomb. v. flera kyrkomöten, 
led. af prestlönekomm. o. af komm. f. Sveriges delt. i verldsutst. i Paris 
1900. Sedan 14 fullmäktig i Jernkont, af Jernkont. utsedd led. af Jernvägs- 
rådet. Biografi o. helsid.-portr. årg. VI:29.

HENRIK NORBERG t- Betyd, sågv.-égaré i Hernösands distr. Mångårig 
ordf, i komm.-st. v. ordf, i styr. f. Norri. hyp.-fören.

NORDENS 3-KONUNGAMÖTE. Forts, fr. sid. 136.
ring åt väster eller söder för nordens tre stammar, 
slutgiltigt bringas att tystna. För Norden gifves blott 
en orientering: till inbördes hjälp, till inbördes stöd, 
till samdräktigt framträdande utåt i den gemensamma 
farans ögonblick. Och osökt rinner i minnet den 
danska r.mkrönikans visa ord:

Den snor, som lägges af strängar tre 
Han brister ej lättelig.

AUGUSTE RODIN. Forts fr. sid. 133.
lighet som skapat dem. Äfven om Rodin inför en 
eftervärlds dom måhända icke skall bestå såsom 
en af de allra största konstnärer, som lefvat, skall 
han dock fortlefva som en bland sin samtigs 
störste. Ty där inspirationen stundom liksom sviker 
honom, bibehåller han ständigt skärpan i sitt dags
klara intellekt, grundligheten i studiet, handtverkar- 
sonens värdefulla arf, den okufliga uthålligheten och 
hängifvenheten för uppgiften han satt sig före. Man
nen med den krossade näsan är i sitt minutiösa, 
slutligen fascinerande detaljstudium ett vittnesbörd 
om detta. Lägger man härtill att hvarje fåra och 
deformation i denna tragiska, fruktansvärda mask af 
en människa för den unge, fattige Rodin betydde da
gars kamp under umbäranden och vedermödor i det 
fuktdrypande simpla atelierkyffet, förstår man att 
han med detta sitt förstlingsverk lade en grund för 
sin sedermera i skönhet och idérikedom växande 
konstnärsgärning, som icke var gjord att rubba.

Bland det yppersta Rodin skapat är hans staty af 
Balzac, denna öfverlägsna intuitiva karaktäristik öfver 
“krossade illusioners“ sällsamma och af äkta gallisk 
spotskhet och ésprit genomsyrade diktare.

Med denna staty liksom med bysten af Rochefort 
har Rodin fastslagit tvenne typer, som icke mera 
kunna flyttas ut ur världens galleri af mästerverk. 
Till de arbeten som framför allt skapat Rodins euro
peiska ryktbarhet hör hans stora grupp Borgarna i 
Calais, återgifvande den historiska episod då dessa 
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år 1347 frivilligt lämnade sig i engelsmännens hän
der, hans berömda Helvetesporten samt den sköna 
marmorskulpturen Evig vår.

Auguste Rodin föddes i Paris den 14 november 
1840. Efter studier lör Barye och Carrier-Belleuse 
sökte han sig på egna vägar och under hänsynslös 
kamp mot akademisk slentrian fram mot sitt stora 
mål. Under senare tid har han varit bosatt på sin 
landtegendom i Meudon, hvarifrån han såsom en af 
Frankrikes stormän på statens bekostnad fördes till 
den sista hvilan.

LÖGNEN. Forts fr. sid. 135.
— Du har kanske inte lust att höra mera? frågade 

han. Jag trötttar dig, inte sant?
Jag skakade energiskt på hufvudet.
— Visst inte! Jag ber dig, fortsätt.
Han gjorde så också, men det låg nu något trött 

och beslöjadt öfver rösten som gjorde att jag förstod 
att han ångrade att han dragit fram detta minne från 
det förflutna. Det smärtade ännu litet. Men det 
stämde också väl samman med den bleka solröks- 
dagern omkri >g oss, den blåhvita röken som steg från 
cigaretterna och den halft melankoliska, halft glädtiga 
stämning ett berättadt minne så ofta för med sig.

— Hon steg ur och gick in i kyrkan. Negern gaf 
sin häst ett rapp med piskan och körde bort i traf.

Jag stod alltså ensam i den smala gränden och inne 
i den förmodligen alldeles tomma kyrkan befann sig 
den kvinna jag-----------Det låter inte riktigt bra
om jag säger — älskade. Kanske är det heller inte 
sant, det säger också så litet. Men jag afgudade 
henne och jag längtade efter att få se henne le mot 
mig en gång — om hon kunde.

Alltså gick jag in.
Hon satt på en bänk vid koret och såg upp mot 

ett af de stora fönstren som stod till hälften öppet. 
Solskenet, som bröts genom dess mångfärgade glas, 
sände ner ett helt gnistregn af röda, gula och blå 
strimmor öfver hennes ansikte och svarta dräkt, på 
hvilken de spelade som solnedgångsreflexer i djupt 
och svart tjärnvatten.

Kanske blef Lorenza förvånad öfver att se mig. De 
flesta af mina bekanta vänner skulle ha skrattat om 
någon sagt dem att jag hvar dag brukade stanna och 
drömma bort en stund i en gammal tyst kyrka. Inte 
därför att de ansågo mig särskildt okänslig, bara där- 
därför — ja, du förstår. Vissa människor misstänkas 
ju inte för att drömma... Nog af, hon gaf till ett litet 
rop af förvåning.

— Ni här!
— Ja visst! log jag. Det har blifvit en vana hos 

mig att dröja här några minuter hvar dag.
Jag ljög. Detta var inte min kyrka. Jag hade 

aldrig sett den förut, mycket mindre varit inne i den.
Lorenza lade sin hand sakta på min arm och drog 

mig ned på den nötta träbänken.
— Ni har alltså ändå en själ, sade hon så tyst, att 

jag knappast hörde orden. Ni håller af att drömma 
en stund, att gå på djupet en smula mellan stora 
världens tomma fästligheter.

Och så log hon,
Jag vågar inte försöka beskrifva hennes leende. 

Det bröt fram öfver hennes hvita ansikte som — som 
— ja, som en strimma sol, och samtidigt undrade 
jag hvad det var för underbart jag såg i hennes ögon. 
De voro också fulla af tårar.

Dockan hade fått lif.
Jag tog hennes lilla hand i min och minns att jag 

förvånade mig öfver att finna att den var mjuk och 
varm, mycket mjukare och mycket varmare än någon 
annan kvinnohand jag dragit till mig. Förmodligen 
hade jag föreställt mig att hon som vanligt skulle
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Roto. Een. Norrköping. nu<^.- j>^un .su/vcnyar^

vara kall och styf som porslin. Innan jag hann sluta henne till mig 
— hennes ögon och leende hade redan gifvit mig tillåtelse — 
började en kör af unga röster sjunga frän någon läktare. Jag 
ryckte till. — Och så följde händelserna snabbt efter hvarandra.

— Hvad är detta? utropade jag.
Lorenza drog sig litet undan.
— Men ni har väl hört dem förut?
Först då mindes jag min lilla lögn. Detta var inte min 

kyrka. I den fanns ingen kör som sjöng om förmiddagarna.
— De sjunga hvarje dag...
När jag såg upp hade Lorenzas blick fått tillbaka sin forna 

kalla orörlighet.
Jag försökte framstamma en förklaring.
— Det är inte till denna kyrka jag brukar gå. En annan ..
I nästa ögonblick var hon borta. En minut, eller kanske 

två, satt jag orörlig. Men så sprang jag hastigt upp och ut i 
gränden för att ropa en förklaring. Men giggen, som måste ha 
kommit tillbaka, hade redan fört henne till slutet af gatan. Jag 
såg dess röda bakstycke försvinna om hörnet.

Och så — ja, så var det egentligen ingenting mera!
Men jag envisades. En historia bör ha ett slut. —

rar“, hyllades den i 
Thalias tjänst åldra
de jububileumskvar- 
tetten med entusias
tiskt bifall och en rik-

T. v.:
FYRA SYSKON FIRA 60-ÅRIGT JUBI
LEUM MED SVENSKA SCENEN. Fr. v. 
Fröken Cecilia Rylander, fru Ottilia 
Littmarck, f. Rylander, fröken Amanda 

och herr Emil Rylander.

En tämligen enastående jubileumsföre- 
ställning ägde den 19 november rnm å 
Norrköpings teater i det att de fyra sys
konen Emil, Amanda. Ottilia (Littmarck) 
och Cecilia Rylander därvid kunde fira 
60-årsminnet af sitt första sceniska upp
trädande. Samtliga fyra syskonen kommo 
till scenen 1857, då systrarna debuterade 
hos den gamle teatermannen Selinder och 
brodern Emil Rylander i Finland.

Jubileumsföreställningen var den sista 
de gamla medverkade vid, innan de på 
allvar draga .sig tillbaka till sin vackra 
gård Åby i Östergötland. Vid den fest
liga föreställningen, som upptog enak. 
tarne “Sparlakansläxor“ och “Evas syst.

Foto. Rarnell, C.b<j.

FRU EMMA MEISS
NER I OPERETTEN 
“KYSKA SUSANNA“. 
Den berömda divan 
har i denna operett 
och i “Glada änkan“ 
å Göteborgs Stora te
ater ånvo firat sann

skyldiga triumfer.

T. v. : VILLAGATAN 
N.R13I STOCKHOLM 
ett af hufvudstadens 
senaste, modernaste 
nv byggnader — med 
de relativt dyrbaraste 
våningarne (Kr. 1,000 

à 1,200 per rum).

Fo/o. Heurlin, Stlilm. iLiicOt g Berufl .SUpiersfivrr».
lig skörd af blommor 
och lagerkransar.
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K. HOFRÄTTENS ÖFVER SKANE OCH BLEKINGE NYA RESIDENS I MALMÖ, hvilket inom kort kommer 
att tagas i besittning af det från Kristianstad öfverflyttade ämbetsverket. Uppför dt efter ritningar af arkitek

ten I. Callmander, Stockholm.

-B

B 
shl

I dagarna har 
Hofrättens öfver 
Skåne och Ble
kinge län nya hem 
i Malmö fullbor
dats. Den vackra 
byggnaden, som 

uppförts efter rit
ningar af arkitek
ten Ivar Callman
der, Stockholm, är 
i sin proportioner- 
liga, lugna skönhet 
en verklig prydnad 
för staden och den 
omgifvande Kungs
parken. De ljusa 
murytorna bestå af 
hvitrappadt tegel 
och öfver det hög
röda tegeltaket re
ser sig de koppar- 
klädda tornen. Sär- 
skildt vacker är 
portalen, som, flan
kerad af Skånes 
och Blekinge läns 
vapen, är utförd i 
den ljusa skånska 
Öfvedsklostersand- 
stenen.

Det ha alla historier, äfven de frän verkliga lifvet.
— Men det hände väl något mera? bad jag alltså.
Langenberg skakade på hufvudet.
— Nåja, kanske, sade han slutligen. Dagen efter 

meddelade mig baron Niville att Lorenza samtyckt 
att bli hans hustru.

Jag nickade.
— Nå, du kanske inte tycker det. Men för mig 

var den i alla händelser märklig, ty, ser du, den där 
lögnen var mitt lifs enda.

— Hon tog mig 
inte för min ung
doms skull, sade 
han bittert. Jag är 
ju snart öfver de 
sextio. Men för 
min redliga och 
sanna karaktärs 
skull. Ja, fortsatte 
han förläget, hon 
har själf befallt mig 
att säga er det.

Det blef tyst.
Langenberg satt 

åter och såg ut ge
nom .fönstret. Öf
ver vattnet fick sol
röken en ljusröd 
färg, den lyfte och 
sänkte sig som ett 
jättelikt skynke, 
fördt af en osynlig 
hand. En stund 
senare reste vi oss 
och gingo ut. 1 
dörren hejdade han 
mig-

— Det var en 
rätt märklig histo
ria du nyss fick till 
lifs, inte sant? FJ. 8 D.-s GKTERORGSFOTOGRAF. KlicM s Mengt wjversparr*

DET FÖRSTA VID SVERIGES VÄSTKUST MINSPRÄNGDA FARTYGET, hollländska motorjärnskonaren 
“Thalatta I“, förtöjdt i Göteborg efter öfvergången minskada vid Vinga. — Text å sid. 131.
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kronan

Heurlin, Schlmt nuene : li&tgi .Siljvers/Hzrr^

DET STORA STOCKHOLMSBOLAGET, KOMMANDIT- 
BOL. SPIS- OCH KNÄCKEBRÖDSFABRIKEN KRO
NAN I SUNDBYBERG SAMT DESS CHEF, DIREKTÖR 
BARTHEL KOCK, hvilken med hänsyn till redan rå
dande dyrtidspriser vägrar följa öfriga bageriers för
höjningar utöfver nu gällande och efter hans mening 

antagliga priser.
T. h.: DEN GAMLA PUMPEN PÅ BRUNKEBERGS-

Eftrr fO-rtru». TORG skall flyttas till sin ursprungliga plats pä Stor-

ir

orget därifrån den bortfördes 1856. — 
Pumpen uppfördes i samband med 
Stockolms Börshus af dess arkitekt E.

Palmstedt.

BRYGGERIET KRONAN I GÖTEBORG, 
SO'H af Göteborgs stad efter stadsfull- 
mäktigebeslut inlösts för stadens 
lifsme lelsnämnds räkning i och för 
lagringslokaler. - Det pris som erla- 
des, och hvilket betecknas som utom
ordentligt högt äfven af dem som an
såg sig böra rösta för köpet af tving
ande utrymmesskäl var ej mindre än 
2.700,000 kronor, — Våra bilder visa 
hufvudfasaden åt Karl Johans gatan samt 

en gårdsinteriör.

ÎÎ! Fm
Forts, fr sid. 132.

Blommér hade just påbörjat ett stort, nordiskt 
arbete, “De tre nornorna“ när döden gjorde slut 
på hans ärliga sträfvanden — det var i Rom 1853. 
Akademien hade vid honom fäst de största för
hoppningar, och flitig och ärlig som han var, 
skulle han utan tvifvel ha uppfyllt dem. Han 
sade en gång om ett par hemsända arbeten, att 
de endast till en ringa del visade, hvad han velat 
framställa men icke kunde. Hade döden skonat 
honom, hade han säkert äfven kunnat hvad han 
velat.

Aman, G. Thomœus har under utarbetande en 
högintressant monografi öfver den oförtjänt 
okände, utmärkte konstnären.

INNEHÅLL: Direktör Gösta Ekström (bio
grafi och helsidesporträtt). — Trekungamötet.
— En svensk Folklore-målare N. J. Blom- 
mér, med illustrationer af G. Thomœus. — 
Auguste Rodin ■/•. — Porträtt till dagskrönikan.
— Världskriget. — Veckans porträttgalleri. — 
“Lögnen", berättelse af I. Bjarne.

Ljteriryca af text euer illus.r-..tioner i HVAR 8 D^G ut^n an^if-a-de af kö an jörbjudea vid laga påföljd»
För Berättelser och Historietter gäller ovilkorlirt förbud»
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